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AHHOTAIUA

KJIIOYEBBIE CJIOBA

B cratee  paccmarpuBarOTCS =~ OCOOCHHOCTH  PEHENIUH U
XYJIO’)KECTBEHHOTO OCBOCHHUS MOTHMBOB mo33uu Xaduza u Caaau B
TBOopUecTBe Hemenkux MmodToB XVIII-XIX Bekos. HccrmemoBanme
HanpaBJICHO Ha BBISBICHHE MEXaHM3MOB TpaHC(opMaIuyu BOCTOYHOMN
MO3TUYECKON TPAAUIIUHN B KOHTEKCTE HEMEIKOM JIUTEepaTyphl, a TAKKe
Ha aHaJInu3 HWHTCPTCKCTYaJIbHBIX CBsI3eH u TUITOJIOTHYECCKUX
napajiened  MexAy [EepCUACKON  KJIAaCCHYECKOW MoA3ueld U
eBpornelickoil nupukod. B pabore mpociexuBaeTcs HUCTOPUS
BOCIIPUATHSL M TIEPEBOJYECKON MHTEpPIpPETALMHM TPOU3BEICHUMN
Xadwuza u Caamu B ['epmaHum, MPOBOAMTCS MOTHBHBEIM aHAIW3 MX
TMO3THYCCKOr0 HACJICANA, BBIABIAIOTCA KIIOYEBBIC OPUCHTAJIBHBIC
00pa3bl ¥ CUMBOJIBI, OJTYYHBLINE OTPAKEHUE B TBOPUECTBE HEMEIIKHX
MO3TOB. Ocoboe BHUMaHHE yAenseTcs CPaBHUTEJIBHO-
TUIIOJIOTHYECKOMY aHAIN3Y, MO3BOJISIIOIEMY ONPEAETUTh CXOICTBA U
pasinyua B XYHOXKECTBECHHOM OCMBICICHUU TEM JIIO6BI/I, CYJII)6BI,
JTyXOBHOTO TIOHMCKA, MYJIPOCTH M Cy(pHUICKONH CUMBONHMKHU. Haydnas
HOBH3HA HCCIICJIOBaHUS 3aKJFOYAeTCs B CHCTEMAaTH3allMd MOTHBOB,
BEISIBJICHHH HOBBIX HWHTEPTEKCTYalbHBIX CBS3€d W YIIIyOJNEHHOM
aHaym3e TpaHchopMaiuu CyQuUACKoi 00pa3HOCTH B HEMELKOU
MO3TUYECKON Tpaauiuu. Pe3ynpraTel paboThl CIIOCOOCTBYIOT Ooltee
MOJTHOMY OCMBICIICHHIO MPOIECCOB AManora KyisTyp Bocroka u
3amaga v pacIIMPSIOT MPEACTABICHHUS O POIH MEPCHICKON TIOI3HUU B
(OpMHPOBaHMH JCTETHYECKHX H  (QUIOCOPCKUX OPUEHTHPOB
HEMEIIKON JTUTEPaTyphl.
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ANNOTATSIYA

KALIT SO‘ZLAR

Magolada XVI1I1-XI1X asrlardagi nemis shoirlari ijodida Hofiz va
Sa’diy she’riyati motivlarining resepsiyasi hamda badiiy o‘zlashtirilish
xususiyatlari tahlil qilinadi. Tadqiqot Sharq poetik an’anasining nemis
adabiyoti kontekstida transformatsiyalanish mexanizmlarini aniglashga,
shuningdek fors mumtoz she’riyati bilan Yevropa lirikasi o‘rtasidagi
intertekstual bog‘lanishlar va tipologik parallellarni tahlil etishga
qaratilgan. Ushbu tadqiqotda Hofiz va Sa’diyning asarlari Germaniyada
ganday gabul gilingani hamda tarjima orgali talgin etilishi tarixi yoritiladi,
ularning poetik merosi motivlar asosida tahlil gilinadi, nemis shoirlari
ijodida aks etgan asosiy sharqona obraz va ramzlar aniglanadi.

Asosiy e’tibor sevgi, taqdir, ma’naviy izlanish, donishmandlik va
sufiyona ramziylik mavzularining badiiy talginida o‘xshashlik va farqlarni
belgilash imkonini beruvchi giyosiy-tipologik tahlilga qaratiladi.
Tadgiqgotning ilmiy yangiligi motivlarni tizimlashtirish, yangi intertekstual
bog‘lanishlarni aniglash hamda nemis she’riy an’anasida sufiyona obrazlar
transformatsiyasini chuqurlashtirilgan tarzda tahlil qilishdan iborat.
Tadgiqot natijalari Sharq va G‘arb madaniyatlari o‘rtasidagi mulogot
jarayonlarini yanada to‘liqroq anglashga xizmat qiladi hamda fors
she’riyatining nemis adabiyotining estetik va falsafiy yo‘nalishlari
shakllanishidagi o‘rni haqidagi tasavvurlarni kengaytiradi.
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ABSTRACT KEY WORDS

The article examines the characteristics of the reception and Hafiz, Saadi, German
artistic appropriation of motifs from the poetry of Hafiz and Saadi in poetry, Orientalism, reception,
the works of German poets of the eighteenth and nineteenth intertextuality, = motif,  Sufi
centuries. The study aims to identify the mechanisms by which the symbolism, dialogue of cultures,
Eastern poetic tradition was transformed within the context of comparative typological
German literature, and to analyze intertextual connections and analysis.
typological parallels between classical Persian poetry and European
lyricism. The paper traces the history of how Hafiz’s and Saadi’s
works were perceived and translated in Germany, provides a motif-
based analysis of their poetic legacy, and highlights key Oriental
images and symbols reflected in German poetry. Special attention is
paid to a comparative typological approach that makes it possible to
determine similarities and differences in the artistic interpretation of
themes such as love, fate, spiritual quest, wisdom, and Sufi
symbolism. The scientific novelty of the research lies in the
systematization of motifs, the identification of new intertextual links,
and an in-depth analysis of the transformation of Sufi imagery within
the German poetic tradition. The findings contribute to a more
comprehensive understanding of the dialogue between Eastern and
Western cultures and broaden perspectives on the role of Persian
poetry in shaping the aesthetic and philosophical orientations of
German literature.
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BBEJAEHUE

B YCIIOBHUSX yCHJIMBAIOUIETOCs BHUMAaHUS COBPEMEHHOI0
JUTEPATYPOBENCHUS K TPOOIeMaM MEKKYIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBHS, PEIICTIITUH U
XYJI0)KECTBEHHOM TpaHCHOpMaAIlMd UHOSA3BIYHBIX MOATHYECKUX TPATUIUNA 0COOYIO
AKTyaJbHOCTh MPUOOPETAET HCCIEAOBAHUE IMPOLECCOB OCBOEHUS BOCTOYHOM
KJIAQCCUYECKOM TI033MM B EBPOIEHMCKOM JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTe. B sTOM
OTHOILIEHUU TBOPYECTBO MNEpCUACKUX Mo3TOB Xadpuza u Caagu 3aHUMAaET
UCKIIIOUUTEIIBHOE MECTO, IIOCKOJIBKY MX IO3THYECKOE HacleIue OKa3ajo
3HAQUUTENIbHOE BIUSHUE Ha (QOPMUPOBAHUE ACTETHUYECKUX, (PUIOCOPCKUX U
MHUPOBO33PEHYECKUX OPUEHTHPOB HeMenkou autepaTypsl X VIII-XIX Bekos.

OOpailieHre HeMEIKUX MOATOB K Mod3uu BocTtoka ObLI0 00YCIOBIEHO HE
TOJILKO PAaCHpPOCTPAHEHUEM OPUEHTATUCTCKUX TEHJCHIIMN, HO U MOMCKOM HOBBIX
XYyJIOXKECTBEHHBIX (OpPM, paACHIMPEHUEM TpaHUIl TMOITUYECKOTO MBIIUICHUS,
CTPEMJICHUEM K JIyXOBHOM TIIyOMHE U (PHIOCOPCKOMN IEITOCTHOCTH, YTO OCOOEHHO
SAPKO MPOSIBUIIOCH B AIIOXY pOMaHTU3Ma. BocTouHas mos3us BOCIpUHUMANIAch Kak
albTepHATUBHAS KyJIbTypHas MOJENb, CIHOCOOHAas O00OraTUTh EBPOIEUCKYIO
JUTEPATyPHYIO TPAJAUIMI0O HOBBIMH OOpa3aMu, CUMBOJIAMU W KOHIleNIusMH. B
JTAHHOM KOHTeKcTe mpousBereHuss Xaduza u Caaaum craid CcBOeoOpa3HBIM
MEIMaTOpOM B Auaiore KyJabTyp BocToka u 3amana, OTKpBIB JIJ1s1 HEMEIKUX ITO3TOB
HOBBIE TOPU30HTHI ICTETHUYECKOTO U TyXOBHOI'O CAMOIIO3HAHUS.

HecmoTpss Ha 3HaYyuTENbHOE KOJIMYECTBO HCCIECIOBAHMM, MOCBSIIEHHBIX
npoOjemMaM OpHEHTaIM3Ma M BOCTOYHBIX BIMSHUI B HEMEUKOW JIMTepaType,
KOMIIJIEKCHBIN aHalIu3 MOTHUBHOM cHUCTEMBbI 11033un Xadusa u Caanu B TBOPUYECTBE
HEMEUKUX T[O3TOB JO HACTOSILIEro BPEMEHU OCTAETCs  HEJOCTAaTOYHO
pa3paboTaHHBIM. JTO OO0YCIOBJIMBAET HEOOXOJMMOCThH YIIIYOJEHHOIO H3Y4YEHUS
MEXaHU3MOB pELEINLNH, WHTEPTEKCTyalbHbIX CBSA3€M M  THUIOJOTMYECKHUX
napajyjiesied MeXay NMEepCUICKOM KIIACCUMYECKON MO033MEN U HEMELKOMN JINPUYECKOU
TpaULIHEN.

[lenp HACTOALIErO MCCIENOBAaHUS 3aKIIIOYAETCSd B BBISIBICHUU CHELUPUKU
XYJI0)KECTBEHHOTO OCBOCHHMS M TpaHCc(hopmaruu MOTUBOB 1033un Xaduza u Caaau
B TBOpuecTBe Hemenkux mod3ToB XVIII-XIX BB., a Takxe B onpeieeHud UX poiiu
B (DOpPMUPOBAHUM HOBOM MOATUYECKOM MOJIENIM, CUHTE3UPYIOIIEH BOCTOYHBIC U
3amaHbIe SCTETUYECKUE TPUHIUIIBI.

B pamkax uccrienoBaHus npeanojaraercs NpoBeeHHe aHalli3a TBOPUYECTBA
OT/CJIbHBIX HEMELKUX I[103TOB, B YbHX MPOU3BEICHUSIX BOCTOYHASA TpPaJAMUIIUS
noJiy4yusia Haubosiee rry0okoe ¥ MHOTOrpaHHOe BoruiomieHre. Ocoboe BHUMaHUE
yaensiercss no33un M. B. ['ére, mpexae Bcero ero mUKIy «3araJaHO-BOCTOYHBIN
JTUBaH», IPEICTABIISIIONIEMY COO0M YHUKAIBHBIM MPUMEP MOATHYECKOTO JUAIOora C

19



KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies) Ne2 (10)-2026

Xadwuzom; TBOpuecTBy . Prokkepra, ubM TepeBOABl W CTUIU3AIMH Ta3elieh
CIOCOOCTBOBAJIM  PACHPOCTPAHEHUIO U XYJOKECTBEHHOW  HMHTEpIpeTaluu
nepcuacko mo33uu B ['epmanum; mupuke A. ¢on [lnaTeHa, HachImeHHON
OpUEHTANILHBIMU MOTUBaMH U GUI0CO(CKONW CUMBOJIUKOM.

Hayunas HOBH3HA MCCIIEOBAaHUS 3aKIIIOYAETCS B CUCTEMAaTU3allud MOTHBOB
no’3uun Xadpuza u Caaqu B HEMENKOW IJUTEpaType, BBISIBICHUA HOBBIX
UHTEPTEKCTYaAIbHBIX CBSA3€H U yriay0iaE€HHOM aHanu3e TpaHchopMaluu cyhuiickoit
CUMBOJIMKH, YTO TNO3BOJSET 0ojiee TMOJIHO PacKpbITh 3aKOHOMEPHOCTH
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O B3aMMOJIEUCTBUA KyibTyp BocToka u 3amajga u pacuimpuTh
IIPEACTABICHUE O POJIM MEPCUICKON MOI3UM B PA3BUTHHA HEMELKOW JIUTEPATYPHOU
TpaguLUN.

OB30OP JIUTEPATYPHI

B pamkax 0630pa nuTepaTypbl IpeACTaBIsSIETCA 1e1IeCO00Pa3HbIM BBIACTUTH
KPYT' COBPEMEHHBIX POCCHUUCKHX W E€BPOINEUCKUX HCCIEAoBaTeNe, YbH padOThI
MOCBSIIECHBI PELENIAN ITEPCUICKON KIIACCUYECKON ITOA3UH B HEMEIIKOM JINTEPATYPE
U, B YaCTHOCTHU, OCMBICIICHUIO MOTUBOB Xadu3a u Caanu B TBOPUECTBE HEMEIIKHX
no3toB XVIII-XIX BekoB. N.H. Jlaryruna ananusupyer «3anagHO-BOCTOYHBIN
nuBan» WM.B. I'ére kak XyJIO)KECTBEHHBIM TEKCT, HaXOISIIMKUCSA HAa TPaHHULE
BOCTOYHOM M 3amajHOM TpagulWid; HCCIEAOBATEIbHULIA YAECISET BHHUMAaHUE
BOCTOYHBIM I[UTaTaM, oOpa3aM U MOTUBHBIM CBSI35IM, YTO OCOOEHHO 3HAYMMO IS
BBISIBJICHUS JTUHUN BIMsSHUA Xaduza Ha modTudeckuit mup I'ére (Jlaryruna 1.H.,
2019, 189-217). A.b. Kynmenun paccmaTpwBaeT  «3aIlagHO-BOCTOYHBIN
NOo3TUYECKUl onbIT nepBoi Tpetm XIX B., momu€pkuBas, uro «JluBan» I'ére
SIBIIIETCSL OTIPABHOW TOYKOW B MPOLECCE OCBOECHHUS EBPOINEUCKOU JIUTEPATYPOU
BOCTOYHBIX ’KaHPOB M MOTHBOB, BKJTFOUAsl )KaHPOBBIE (popMbI Thia razenu (Kymemua
A.B., 2020, 68-103). M. Mup3otonyc oOpariaercs kK rpoosieme cuate3a Boctoka u
3anana B «3anagHO-BOCTOYHOM JIMBAHE», PACKPhIBasi COCOOBI XYA0KECTBEHHOIO
NIEPEOCMBICIICHUSI BOCTOYHOM TPAAWIIMM B HEMEIKOH TMO033uu U (PUKCUPYS
crien(uKy OpPUEHTAIBHBIX MOTHUBOB B CHUCTeME TéTeBCKOW JMpUku (Mup30roHyc
M., 2023, 96-105). E.E. CaHiok B KaHAUJATCKOM HCCJIEAOBAHUH, MOCBSIIEHHOM
OpUEHTaNIbHOM mpoOiemaTke B TBOopuecTBe Dpuapuxa Prokkepra, BblaenseT
acIeKThl, cBsi3anHble ¢ Caaau B mepeBojiax ProkkepTa 1 MOTUBHBIMU MEPEKINUKAMU
c moa3ueit Xaduza, 4TO JAeNaeT AAHHYIO paboTy OJM3KON K HampaBICHUIO
«Caanu/Xaduz — Prokkept — Hemerkas noa3us» (Cantok E.E., 2018, 48). Hapsny
C OTCYECTBCHHBIMH pPa0OTaMH Ba)XKHBIM HCCIIECIOBATEIBCKUAN IUIACT COCTABIISIOT
COBPEMECHHBIE E€BPONEHCKUE HCCIECIOBAHUSA, B KOTOPBIX pPAacCMaTPUBAIOTCSA
NEPEBOIUECKHE CTPATErMd, WHTEPTEKCTyalIbHbIE CBS3M U XYJO0’KECTBEHHAas
TpaHchopmaiusi MOTHBOB Xadu3a u Caaay B HEMEIIKON MOATUYECKOU TPaTUIIuu
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XIX Beka. H.3anmxkanu uccnenyer Hemenkue nepeBoanl «['ynucranay Caanu u
MOKa3bIBAET, KaK KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUN KOHTEKCT [ epMaHny BO3/1eiCTBOBA Ha
MEPEBOTYECKYIO MHTEPIPETALMIO U TTOCJIEAYIOIIEE JINTEPATYPHOE OCBOEHUE TEKCTA
(Zandjani N., 2019, 809-832). X. Mmuxasnmu mpeajgaraeT COMOCTABUTEIBHOE
uccienopanne ['ére m Xadmsza (Michaeli H., 2019, 353). JIx. XoAKWHCOH
paccMaTpuBaeT COBPEMEHHYIO pereniiyio Hacneaus ['ére u Xadusza B ['epmanuu u
aHAJIM3UPYET HAYUYHYIO TPAIAUIMI0O TPOUYTECHUS «3amagHO-BOCTOYHOIO JIUBaHA
(Hodkinson J., 2021, 238-258). C. Illamens B monorpaduu Goethe and Hafiz:
Poetry and History in the “West-gstlicherDivan” cocpenoraunBaercs Ha
TpaHcpopMai MOTHBOB MMO33UM Xadu3a B XyHO0KECTBEHHOM cucrteme ['€re
(Shamel S., 2013, 255). K. MoMM3eH packpbIBaeT «BOCTOYHbBIC uTeHHs» ['éTe 1 ux
BIIMSIHUE HAa KOHIIENIMIO U TTOATUKY «3araHo-BocTouHOTO AuBaHa» (Mommsen K.,
2014, 508).

METOA UCCJIEJOBAHUA

Mertononoruyeckas OCHOBa CTaTbU BKJIIOYAET KOMILJIEKC
B3aMMOJIOTIOJIHSIOIINX IMOJXO0/IOB, MO3BOJSIOIMINX PACCMOTPETh MOTHUBBI MO33UU
Xaduza u Caagu B TBopuecTBe HeMeukux 1mo3toB XVIII-XIX BB. kak pe3ynbrar
MEXKYJIbTYPHOU peleniui W XyJAO0KECTBEHHOW TpaHcpopmanuu. B pabote
NPUMEHSIIOTCSI  CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHYECKUM  METOJI, HaIlpaBJICHHBIA  Ha
BBISIBJIEHUE CXOJCTB M Pa3IMUMil B TPAKTOBKE KJIIOYEBBIX TeM (JIF000Bb, Cynb0a,
MYAPOCTb, TyXOBHBIN MTOUCK), & TAKKE UHTEPTEKCTYAIbHBIN aHAIN3, TO3BOJISIOLINM
OOHApY>KUTh AJUTIO3UM, PEMUHUCIEHIIMA U MOTHUBHBIE TEPEKIUYKH MEXTY
MEPCUJICKUMUA TICPBOMCTOYHUKAMM W HEMELUKOW JUPUKOW. [l yTOUYHEHHS
MEXaHU3MOB OCBOCHHUSI BOCTOUHON MOATUKU UCTOJIB3YETCSl PEIENTUBHBIM MOIXO/,
paccmaTpuBaromuii  BocupusithHe Xadm3a u Caamu  depe3 TEPEBOTUECKYIO
TPaOUUUI0 U KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUN KOHTEKCT ['epmManuu. Benmyuryro poiib
UrpacT MOTHBHBIM aHalv3, B pPaMKaxXx KOTOPOrO BBIJEISAIOTCS YCTOWYUBBIC
OpHEHTAaJIbHBIE 00pa3bl U CUMBOJIBI (Cajl, PO3a, BUHO, MYTh, JYXOBHOE MTPO3PEHUE) U
MPOCJICKUBACTCS MX CMBICIOBAsl TpaHCPopMalus B HEMEIKOW XYI0’KeCTBEHHOU
cucreme. JIOMONHUTENBHO HCHONB3YETCS MOATUKO-CTUIMCTUYECKUN aHaIu3
(Metadopuka, CHUMBOJHUKA, KaHPOBbIE OCOOCHHOCTH), MO3BOJISIOIINNA YCTAHOBUTD
cnenu@uky aganTauy BOCTOYHOW 0Opa3HOCTH B €BponeicKor no33uu. Couetanue
yKa3aHHBIX METOJIOB OOECMEeYMBAET IIEJIOCTHOE PACCMOTPEHHUE IPOIIECCOB
MEXJIUTEPATypPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL U MO3BOJISIET 00OCHOBATH POJIb MEPCUICKON
KJIACCUYECKON T033UM B (POPMUPOBAHUU ICTETUUYECKUX OPHUEHTUPOB HEMEIIKOM
JVUPUKH.
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AHAJIN3bI U PE3YJIBTATDI

AHaNUTUYECKAs] YacThb MCCIEAOBAaHUS CTPOUTCS HA CONOCTAaBJIEHUU
MEPCUICKOTO TMO3THYECKOTO TepBouctouHnka (Xadpus, Caamd) W HEMEIKON
mupudeckon pereniuu XVII-XIX BekoB, mpexae Bcero B paMkax «3amamaHo-
BOCTOYHOro nuBaHa» MW.B. ['€re W OpHEHTAIBHO-CTWIM30BAHHBIX TEKCTOB
Hemeukux no3toB. Kak nomuépkuBaer W.H. Jlaryruna, nostuka «/luBana»
YCTpOEHA TaK, YTO «EAWHBIM CIOKET “‘HaHM3aH’ Ha KapKac M3 LUTaT U o0pa3oB
BOCTOYHBIX MIO3TOBY», YACTO «KaK ObI “pacTBOPEHHBIX” B TekcTe ['éTeyn. ITo 3amaér
NPUHLUUNHAIBHO Ba)XXHBII MEXAaHU3M: BOCTOYHBIA MOTHUB BXOJUT B HEMELKYIO
JUPUKY HE KaK «JIeKOpauus», a Kak CTpyKTypooOpasyromuii sneMeHT (Jlaryruna
M.H., 2019, 189-190).

OnuH 13 caMbIX YCTOMYMBBIX MOTUBOB Y Xadu3a — BUHO KakK 3HaK paJoCTH,
JTYyXOBHOT'O PAaCKpEMNoIIEeHUsI U BHYTpeHHEN cB0OOAbI. B HEMeIkoil Tpaguuu 3ToT
MOTHUB 3aKpENHIICS MPEXKIE BCErO B NMEPEBOAAX U NEPEIOKECHUIX, KOTOPBIE CTaU
KYyJIbTYPHBIM «MOCTOM» Il MO3TOB. B HemelkoM mnepeBoAHOM TekcTe Xadusa
3BYYHUT XapaKTEPHBII MPU3BIB:

Es ist die Zeit des Festes, der Rosen,
O Schenke bring’ Wein!
(Xadus, a1eKTpoOHHOE U3/IaHuE).

B «Knure nesua / “Xumxpa”» I'ére BeIcTpanBaeT OJIM3KYI0 SMOLUOHAIBHYIO
dbopMyiTy BOCTOYHOM >KU3HM KaK IPOCTPAHCTBA OOHOBIIEHUS 4Y€pe3 UYyBCTBO U
NIECHIO:

UnterLieben, Trinken, Singen
Soll dich Chisers Quell verjiingen.
(I'ére N.B., «3anagHo-BOCTOYHBIN TUBaH», SIEKTPOHHOE U31aHUE).

Crnenyer noa4epKHyTh, YTO CONIOCTABUTENIbHBIM aHAIN3 IMOKA3bIBAET: MOTUB
BuHa y WM. B. I'ére, coxpaHssg omnopy Ha BOCTOUHYIO OOPa3HOCTb, OJTHOBPEMEHHO
oOpeTaeT BhIpaXKEHHOE €BPONENCKOE CMBICIOBOE HAMOJHEHUE: OH BBICTYMAET yiKe
HE TOJIbKO KaK Cy(QUIiCKasl aJuleropus, HO M KakK MO3THYecKasi IporpaMma cBoOOIbl,
IPEANONAramas yxXoa OT «PacKoJIOTOr0» MHUpPAa K BOCCTAHOBIIEHUIO LIEIIBHOCTH
OBITHSL.

Baxnelmii uror penenuun Xaduza B HEMEIKON JTUPUKE — IMPEBpalICHUE
€ro UMEHH B CUMBOJI a0COTIOTHOM MOATUYHOCTH. Y ['€Te 3TO BUAHO B TPOrpaMMHOM
cruxorBopenun «Unbegrenzty («besrpannunsiity), rae Xadusz BocrpuHUMAETCS
KAaK «BEYHBIA UCTOYHUKY JTUPUKH:

Daf} du nichtendenkannst, das macht dich grofs...
Du bist der FreudenechteDichterquelle. »
(T'ére 1.B., «3amnagHo-BOCTOYHBIN JHUBaH», SJIEKTPOHHOE U3/1aHUE).
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Cnenyer  OTMETHTB, 4YTO  pe3ydbTaTbl  IPOBEAEHHOIO  aHAIM3a
CBUJICTEIBCTBYIOT: B HEMEILKON JIUTEPATYPHOU Tpaguluu Xadu3 OCMBICIUBACTCS
HE TOJIBKO KaK «BOCTOYHBIM aBTOP», HO M KaK J3CTETUYECKUHA OpPHUEHTHP,
cBoeoOpa3Has Mepa CBOOOIbI MTOITUYECKOTO CJI0BA; B 3TOW CBSI3U MOTHUBBI JIIOOBH,
pagocTd U CyAbObl 3aKOHOMEPHO paCIIUPSIIOTCA U IMOAHUMAIOTCS 10 YPOBHSA
1EJI0CTHOMN (puI0ocoDUun KU3HM.

Ecnu Xadu3 naét HeMelkuM nostam IpexJie BCero JUPUUYECKyto cBoOOAy U
cyuiickyro cumMBoNUKY, To Caaau BKIIOYAETCS B PELETIIIMIO HHAYE — Ye€PE3 MOTHUBBI
HACTaBJICHUS, STUYECKOW MEPBI, «CaqOBON» MYAPOCTH U MPUTUYEBOCTH. YXKE B
AHTJIOSI3BIYHON TEPEBOJHOM TPAAULNH, PENPE3CHTUPYIOUIEH KPYr BOCTOYHOTO
yreHust ['ére, pukcupyercs «camoBas» MoJienb Kak (opMa BX0Ja B HNEPCUICKYIO
KyneTypy: “Roses from Saadi’s Garden ... had introduced him to Persian poetry.”
(Goethe J.W. von, 1914, 17).

B pesynbrate MoTuBBI Caaayu B HEMELKOM JIMPUKE MPOSIBISIOTCS KakK:

1) mosTrka HPaBCTBEHHOTO U3pEeUeHHUS (KpaTkasi (hopMyJia CMBICIIA);

2) MPUTYEBBIA CIOCOO MBIIIUICHUS;

3) Oamanc yyBcTBa M pasyma (1I00OBb — HO B TOPU3OHTE ATUYECKOMU
MYJIPOCTH).

[Tomumo cruxorBopeHusi «Selige Sehnsuchty, caanueBckas JHUHHS B
«3anagHo-BOCTOYHOM JAMBAHE» MPOSBIISIETCS U B CHELU(PUIECKON «THOMUYECKON
(adopuctruueckoit) opraHu3anuu TEKCTa, TJe BOCTOYHAsE 00Pa3HOCTh €CTECTBEHHO
nepexoauT B (QopMyily 3THYECKOro cmbicia. IlokazareneH B 3TOM OTHOILIEHUU
IPOrPaMMHBIM TE3UC E€AWHCTBA MHUPA, BBICTPOCHHBIH B BHUJAE 3aBEPIIEHHOIO
MOPaTbHO-PUIO0CO(PCKOTO BHICKA3bIBAHUS:

Gottesist der Orient!
Gottesist der Okzident!
Nord- und siidliches Geldnde
Ruhnim Frieden seiner Hdinde.
(Cére U.B., «3amagHO-BOCTOYHBIN AUBAH», JIEKTPOHHOE U3JIAHKE).
3necb BOCTOK He BBICTYNAET «3K30TMYECKOHM JEKOPALME», a CTAHOBHUTCS
UCTOYHUKOM YHHUBEPCAIMCTCKON 3TUYECKON UIEH, YTO TUIOJIOTMYECKH COJIMMKAET
IFETEBCKYI0 CTPaTErui0 C CAaJAMEBCKOM MOJEIBI0 «MYAPOro BBIBOIA» W
HPaABCTBEHHOT'0 paBHOBecus. Eié Oosee ABHO NUIAKTUKO-CAaUEBCKUNA MPUHIIUIL
IposBIISIETCS. B apOPUCTUUYECKUX CTpodax, IJie UTOrOBas MbICIb (POPMYIUPYETCS
KaK 3aBEpUIEHHOE HACTaBJIEHUE, CTPYKTYPHUPOBAaHHOE M0 JIOTMKe nputun. Tak, ['ére
CTPOUT CMBICT Ha (opmylsie caMOy3HAaBaHUS U MEXKYJbTYPHOIO €IMHCTBA:
Wer sich selbst und andre kennt,
Wird auch hier erkennen:
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Orient und Okzident
Sind nicht mehr zutr ennen.
(I'ére N.B., «3amagHo-BOCTOYHBIN TUBAH», SJIEKTPOHHOE U3/IaHKE).
B namHOM cnydae XyJooKeCTBEHHBIH oOpa3 M Quiiocopckas MBICIb
00pa3yroT LEIBHYI0 «MaKCHMYy», B KOTOPOW yraJbIBaeTCs CaaJMeBCKasl MPUPOJA
MOPTHYECKOW pEeYHu: [IBIDKCHHE OT HAONMIOJeHUS K SICHOMY OJTHYECKOMY
3aKITIOYEHHUIO.

IlokazarenbHO, 4TO mpUTYeBOCTH CaaaM M «ITUYECKUM HMMIIEPATUB)»
oOHapyxuBatorcs y ['€re B Tekcte, MOCTPOEHHOM KaK MUHU-TIPUTYA O JTYXOBHOM
npeoOpaxkernn. B ctuxorBopennu «SeligeSehnsucht» («biaxxennoe crpemieHue))
U3 «3anajgHO-BOCTOYHOIO JIMBaHa» KyJIbMUHAIIMOHHAA (opMyia opopMIIsieTcs: Kak
HPaBCTBEHHO-(QUIOCO(CKUN BBIBOJ, KOHIIEHTPUPYIOUIUNA CMBICI B HMIIEpaTUBE
«YMpPHU U CTaHb»:

Whose word is ‘Die and be new-born!
(Goethe J.W. von, 1914, 19).

Tem cambIiM 00pa3 «MOTBUIEK — CBEUYA» MOIYYAET HE TOJBKO MUCTHYECKOE, HO
U OTYETIMBO JAUAAKTUUECKOE 3BYUYaHME: JYXOBHBIA OIBIT TpPeOyeT OTKaza OT
IPEXKHETO «s1» 1 BHyTpeHHero ooHosneHus. 0. [daiiddep nokassiBaer, 4ro nsaras
ctpoda «Selige Sehnsuchty» BBOAUT HPABCTBEHHO-PEIUTHO3HOE HM3MEPEHHUE U
COOTHOCHTCS C CaaJUEBCKOM TUAAKTUUECKOHN Tpaauuue, POpMUPYS «TITyOMHHBIN»
cMbIcaoBoOi cioii ctuxorBopenus (Pfeiffer J., 2006, 278-279).

Kpome Toro, Caamm 3akpemisieTcs B HEMEUKOM Tpagulldh 4Yepe3
aOpUCTHYECKYI0 OSTUKY MEpbl, YTO 3aMETHO B TepeBoaueckoM ombite .
Prokkepra. ®opmyna Caaaum HpaBCTBEHHOI'O JOCTOMHCTBA U BHYTPEHHEU CBOOOIbI
B €r0 Iepeade 3ByUUT KaK KpaTKOe MOPaJIbHOE MPABUIIO:

Wenn es diristgegeben, freigebigwiePalmen sei,
Und istdir snichtgegeben, sei wieZypressenfrei.”
(Riickert F., 2010, 2).

JIaHHBI TIpUMEpP JAEMOHCTPUPYET YCTOWUYMBBIM TUI penenuuu Caanu:
BocTtok BbICTymaeT He Kak JAEKOpaTMBHasi »5SK30THKA, a KaK HWCTOYHUK
YHUBEPCAJIbHON HPABCTBEHHOM MYJIPOCTH, BBIPAXKEHHOU B TOYHOW, JJAKOHUYHOU U
MPUTYEBOM MTOATUYECKOU PopMme.

BroxHoBIIEHHBIE «3aMaJlHO-BOCTOYHBIM JUBAHOMY», s HEMEIKUX MO3TOB,
BKitouast Prokkepra u Ilnatena, co3nanu COOPHUKM CTUXOB B CTUJIE Ta3ei —
MOMYJIIPHOM  TOITUYECKOW  (POPMBI,  yCOBEpIIEHCTBOBaHHOW  XapuzoM B
NEPCUJICKON JINTEpATyPE.

®. ProkkepT 3aHMMaeT 0CO0OE MECTO B HEMEIKOM «BOCTOYHOM TEKCTEY,
MIOCKOJIbKY OH BBICTYIA€T HE TOJBKO KaK IMO3T, HO W KaK (PUIIONOT-TIEPEBOIYUK,
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Oylaromapss KOTOPOMY MOTHBBI TEPCUICKONW KIIACCUKH TIONYyYaOT YCTONYHBYIO
dbopMy B HEMEIIKOM XYJA0KECTBEHHOM si3bike. CyIIeCTBEHHBIN pe3yJibTaT aHAIu3a
COCTOUT B TOM, 4TO y PIOKKepTa BOCTOUHAsS JIMPUKA TIEPEXOAUT B (OPMY JTUIHOTO
NEPEKUBAHUSA, a HE KyJIbTypHOW JekopaTMBHOCTU. [loka3zaTelieH €ro TeKcT,
MOCTPOCHHBIN HAa MOTHBE PO3bI, MPUBETA, AbIXaHUS, HEXKHOCTH - 3TO TUIIMYHBIN
«xa(u30BCKHi» Kpyr 00pa3oB, MepeHECEHHBIN B HEMEIIKOE CTUXOBOE JbIXaHUE:
Ich sendeeinenGrufswieDuft der Rosen...

(Riickert F., 1822, 129).

Ha ypoBHe KyJbTypHONl THUNOJNOrMU PHOKKEPT NOATBEPKAAET BaXKHOE
npaBwio peuenuuu: Boctoxk B ['epmanum XIX Beka OCBOEGH Kak «3amagHo-
BOCTOYHBIE ITOATUYECKHE CO3JaHUS», TAE€ «BOCTOUYHBIM MaTepua;» MOMKET
u3JIarathCsl «B 3alaJHbIX (opMax», a «3amagHblii MaTepuai» — «B (popmax
BoctouHou moa3um» (Kygenun A.b., 2012, 110-111). Pe3synbrarsl npoBeAEHHOTO
UCCIIEIOBAHUS CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B TBOopueckoi peuenunu @. Prokkepra
OpraHUYHO COOTHOCSITCS xahu3oBcKas JTUpuYecKas napajgurma
(J1:000BB/BUHO/TI093151) U caaJueBCKast ATUKO-TIpUTUYEBAS Tpaguuus
(Ha3UIaTEeIbHOCTh/TPUTYA/HPABCTBEHHBIN BBIBOJT), UTO MO3BOJISIET pacCMaTPUBAThH
103Ta KaK OJIHOTO U3 KJIKOUYEBBIX «MEANATOPOB» BoCTOKa B HEMEKOM 1M033UH.

B pamkax wuccienoBaHus OPUEHTAIUCTUYECKONM JIMHUM B HEMEIIKOM
pPOMaHTU3ME O0COOBII MHTEPEC NMPEACTaBIIAET TBOpUECTBO ABrycra Qo Ilinarena, B
KOTOpPOM HEMeEIIKasi ra3eiib BBICTyMaeT Kak ocobas (opma XyT0KeCTBEHHOTO
ocBoeHUs BocToka W TO3BOJISIET BBISIBUTH MEXAHM3Mbl aJanTallid BOCTOYHOM
MOATUYECKOW TPAJAUIUU B EBPOMNEHUCKOW JIMTEPATYPHO-ICTETUUYECKOU CHUCTEME.
PesynpraTr penenuuu y Ilimarena mnposiBiasieTcsl TMpeXIe BCEro B KAHPOBOM
AKCIEPUMEHTE: MO3T OCBaMBAaET raszejib HE KAaK BHEIIHIOW CTUIM3ALMIO, a Kak
CIIOXKHYIO0 AUCHUIUIMHY (OpMBI, MPAMO TOAUYEPKUBas €€ MPOMCXOXKICHHUE Kak
«TEepBOHAYATBHOE JOCTOSIHUE TepeaHea3uaTCKUX HapOJOB» M CBSI3bIBas BHIOOP
3TOW MOJIEIIH ¢ COOCTBEHHBIM M3ydeHHEM nckyccTBa Bocroka (Platen A. von, 2014,
7).

[Inaten 3a0a€T gaxke «IOPOT MOHUMAaHUSDY:

Du, der niegewagtzufliegen
Nach dem Orient...
Denn Geheimnifist es dir. ”
(Platen A. von, 2014, 8).

VYxe B OIHOM W3 MEPBBIX TEKCTOB [lnaTeHa BOCTOYHBIN MOTHB Yalli/BUHA
opopMiIeH Kak CTporas KOMIIO3MLIMOHHAas (opmyna (IOBTOp, CUMMETpPHS,
PUTMHYECKUN «Y30p»), YTO THUIIOJIOTUYECKH COJMUXKAET HEMEUKUH TEKCT C
KJIACCUYECKOM Ta3elblo:
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Schenke, nimm die beiden Becher, beidenimm,
Fiillejenen mir und diesensiebenmal...
(Platen A. von, 2014, 9).

Tem cambiM [InaTeH moaTBepKAaeT, YTO BOCTOYHAS TPaAWIUSA B HEMELKON
noa3un XIX Beka (QyHKIMOHHPYET OJHOBPEMEHHO KaK CHCTeMa MOTHBOB U Kak
mIKoJia (POPMBI, pacHIupsisi TUIONOTHIO pereniud Xadusa u Caanu B TuTeparype
JAHHOTO MEPHUOJIA.

IIpoBen€HHBINM aHaMM3 MO3BOJISAET YTBEPKIATh, YTO PELENIUSA NEPCUACKON
KJaccudeckor mo33uu B Hemenkou jutepatype XVIII-XIX BB. peanusyercs kak
MHOT'OYPOBHEBBIM  XYJOKECTBEHHBIM  MEXAHU3M, BKIIOYAIOUIMA  MOTHUBHOE
OCBOCHHE, >KAHPOBYIO QJaNTaluid W (OPMUPOBAHUE HOBBIX TOITUYECKHUX
ctpateruii. B cnmydae Xadusza BOCTOUHBIE MOTUBHI (BUHO, JIIOOOBb, IECHb, PAJIOCTh,
cB000JIa) B HEMELKOW TPaJMLMU BBICTYMAIOT MPEXJE BCEro KakK MPOCTPAHCTBO
JIMPUYECKON DKCIIAHCHUM, CBSI3aHHOW C HJACEU JTYXOBHOM PACKPEIOIIEHHOCTU M
MOATUYECKON Oe3rpaHUYHOCTH, 4TO Haubosee sipko mposiBisiercs y W.B. I'ére.
CaanueBckas JIMHUA, HANpOTHB, OOHApPYKMUBAeT ceOs dYepe3 NPUTUYEBOCTD,
aOpUCTHYECKYI0 3aBEpUIEHHOCTb W JTHYECKYI0 MeEpy, 3a7aBas MOJeNu
HPaBCTBEHHOI'0 PAaBHOBECHUS M  «BBIBOJHOW» KOMIIO3ULHUH, B  KOTOPOU
XYJI0)KECTBEHHBIM 00pa3 3aKOHOMEPHO MPUBOAUT K (PUI0CO(HCKOMY CMBICITY.

Oco0EHHO 3HAYMMBIM PE3YJIbTATOM HCCJIEAOBAHMS SIBISETCS BBISBICHUE
TOTO, YTO Yy HEMEIKUX IMO03TOB BOCTOK (QYHKIMOHUPYET HE Kak BHEUIHSS
CTUJIM3AIUS WM SK30THYECKUM (POH, a KaK UCTOYHUK CMBICIO00pa3yomux Gopm:
I'éTe mpeBpamiaeT BOCTOUHBIA MaTepuall B OCHOBY XYAO0KECTBEHHOI'O IHAJIOTa U
MPUHLUN TOCTPOCHUS IEJIOCTHOTO IUKJA; PIOKKEpPT 3aKperuisieT OpUeHTalbHbIC
MOTHUBBI B HEMEIIKOM SI3bIKE KAaK OPraHUYECKYIO0 JUPHUKY JIMYHOTO MEPEKUBAHUS,
coenuHss XaU30BCKYI0 OOpa3HOCTb C CaaJAMEeBCKOW JTUIAKTUUYECKOU SICHOCTHIO;
[1naTen nemMoHCTpUpyeT ocBOoeHHE BocToKa Kak AUCHUILIMHBI POPMBI, T/i€ ra3eib
CTaHOBUTCSI HE UMHUTALMEH, a MO3THYECKOW «TPAMMATHKOW» BOCTOYHOIO THIIA
MBIIICHUS.

Pesynbrarel moaTrBepkaaoT, 4to Tpaguimn Xadusza u Caaau B HEMEIKOM
no33un XIX Beka o0pa3yloT ABE KOMIUJIEMEHTApPHbIEC JUHUM PELENIUA — JTUPUKO-
CyQUICKYI0 U OSTUKO-NIPUTUYEBYIO, B3aUMOJICHCTBHE KOTOPHIX OOecIeunBaeT
XYyJI0’)KECTBEHHYIO MOJHOTY «BOCTOYHOT'O KOJIa» B €BpOINEUCKON nuteparype. Tem
CaMbIM TIEpPCHUJICKasi TT0A3UsI B HEMEIKOM TPaJUIIMU MPEJICTaeT OJHOBPEMEHHO KaK
CUCTEMa MOTHBOB, KaK MyTh JyXOBHOTO CaMOTO3HAHUS W Kak IKoja (OpPMBI,
pacmupsromas ACTETUYECKUE BO3MOKHOCTH POMaHTHYECKOTO u
MOCTPOMAHTUYECKOTO MUChMA.
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BbIBO/1bI

[IpoBeaéHHOE HccneqOoBaHUE MOKA3bIBAE€T, YTO MOTHUBBI M033uM Xadusa U
Caanu B Hemenkoit uteparype X VIII-XIX BB. BOCHpUHUMAIOTCS HE KaK BHEIIHSS
«9K30THKa», a KakK 3HAUYUMbId HMCTOYHUK XYyJOKECTBEHHOIO OOHOBJIEHUS U
MEXKYJIbTYPHOTO AUAJIOTA.

YcranoBieHo, yto penemnius Xaduza HauOosee SPKO TMPOSBIACTCA B
TBOpuecTBe U.-B. I'éTe u cBs3ana ¢ MOTHBaMU JItOOBH, BUHA, CBOOOIbI U CY(PUIiCKOM
CUMBOJIMKHA, KOTOPBbIE B HEMEIKOW TMO33WH MpUOOpeTarnT  Griocopcko-
acreTndeckoe 3Bydyanre. Motusbl Caaau paCKpbIBalOTCS MPEUMYIIECTBEHHO YEPE3
UJeW MYJIPOCTH, HPABCTBEHHOW MEpbl M MPUTUYEBOCTH, YCHUIIMBAsI 3TUYECKYIO
HaIpaBJIeHHOCTh HeMelKol supuku. OcoOyl pojb B OCBOGHHU BOCTOYHOMN
Tpaauuu cbirpanu @. ProkkepT u A. ¢ou Ilnaren: nepBbliil 3aKkpenuia BOCTOUHbBIE
o0pa3bl 4yepe3 MepeBOJl U MO3THYECKYIO aJalTalHio, BTOPOM MOKa3ajl BaXXHOCTb
KaHpoBOro ocBoeHusi Bocroka uepe3 ¢opmy razenu. B 1menom, pesynbraThi
NOATBEP)KIAAIOT, YTO TMEpPCUACKas T1033us MOBIMsUIa Ha (QOPMUPOBAHUE
ACTETUYECKUX U (PUIIOCOPCKUX OPUEHTUPOB HEMEILIKOM JIUTEPATYPhl U pacUIupHIIa
€€ XyJI0’)KECTBEHHBIE BO3MOKHOCTH.

CIHIUCOK JIMTEPATYPbI
1. Kypemun A. b. 3amasgHO-BOCTOYHBIE TOATUYECKUE COUMHEHUS NEPBOM TPETU
XIX B.: oT «/IluBanay» ['ére no «conera-razenn» Murnkernua — Tomun-barm //
StudiaLitterarum. — 2020. — T. 5, Ne 3. — C. 68-103. — DOI: 10.22455/2500-
4247-2020-5-3-68-103.

2. Kynenun A. Bb. Jluteparypnsie B3auMocBsi3u 3amnana u Bocroka B XIX Beke u
(dbopMHpOBaHUE KOHILENIMU «MHpOBas Jureparypa» // Jluaior KyibTyp B
yCIOBUSX TioOanu3anuu: Mmarepuansl  MexayHapoanbix —Jlnxau€Bckux
Hay4uHbIX yreHuid. — CI16., 2012. — C. 109-118.

Jlaryruna U. H. «3anagHo-BocTouHbIM quBaH» ['€Te: onbIT HHTEpIpeTanyuu //

(98]

JocToeBckuii u mupoBas Kyjabrypa. Ounonornueckuii xypHai. — 2019. — Ne
1(5). — C. 189-217. — DOI: 10.22455/2619-0311-2019-1-189-217.

4. Mup3oronyc M. [{uanor nuBrwIn3aiui B «3amnagHo-BOCTOUYHOM JuBaHe» M. B.
['ére // Bectnuk Jlarectanckoro rocygapctBeHHOro ynusepcurera. Cepus 2:
['ymanurtapubie Hayku. — 2023. — T. 38, Boim. 3. — C. 96-105.

WD

. Canmwok E. E. Opuenranbnas npo6iemaTtrka B TBopuectBe Opunpuxa Prokkepra:
aBToped. muc. ... kaua. ¢punoin. Hayk: 10.01.03. — Camapa, 2018. — 48 c.

. Goethe J. W. von. West-Eastern Divan: In Twelve Books / transl. by E. Dowden.
— London; Toronto: J. M. Dent & Sons Ltd., 1914. — 222 p. — URL:

(o]

27



KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies) Ne2 (10)-2026

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

https://archive.org/download/westeasterndivan00goetuoft/westeasterndivan00
goetuoft.pdf (mara oopamenus: 23.01.2026).

Goethe J. W. von. West-6stlicher Divan [Dnekrponnsriipecype]. — URL:
https://www.gutenberg.org/ebooks/2319.txt.utf-8 (maTa oOpareHus:
23.01.2026).

Hafis. Aus dem Diwan des Hafis [Dnekrponnsiipecypc]. — URL:
https://www.projekt-gutenberg.org/hafis/diwan/diwan.html (nata oOparenus:
23.01.2026).

Hodkinson J. The Hafis-Goethe-Denkmal and Cultural Sounds as Artistic
Responses to Goethe’s Divan Between Close Reading and Cultural Politics //
Publications of the English Goethe Society. — 2021. — Vol. 89, no. 2-3. —
P. 238-258. — DOI: 10.1080/09593683.2020.18292609.

Michaeli H. Goethe’s Faust and the Divan of Hafiz: Body and Soul in Pursuit
of Knowledge and Beauty. — Berlin; Boston: De Gruyter, 2019. — 353 p. — DOI:
10.1515/9783110661576.

Mommsen K. Goethe and the Poets of Arabia / transl. by M. M. Metzger. —
Rochester, NY: Camden House, 2014. — 508 p.

Pfeiffer J. Goethe and Saadi: Christian Wurm’s interpretation of “Selige
Sehnsucht” revisited // Ghazal as World Literature II: From a Literary Genre to
a Great Tradition. The Ottoman Gazel in Context / ed. by A. Neuwirth, M.
Hess, J. Pfeiffer, B. Sagaster. — Wiirzburg: Ergon Verlag, 2006. — P. 259-284.
— DOI: 10.5771/9783956506932-259.

Platen A. von. Die Ghaselen: Die Ghaselen der ersten und zweiten Sammlung
(1821), die Neuen Ghaselen (1823) und die Ghaselenaus Neapel (1832) in der
Fassung der Erstausgaben. — Hamburg: Mannerschwarm Verlag, 2014. URL:
https://www.hugendubel.info/annot/564C42696D677C7C3937383338363330
30313635307C7C504446.pdf (maTtaobpamenus: 23.01.2026).

Riickert F. Oestliche Rosen. — Berlin, 1822. — 480 p. — URL:
https://archive.org/download/oestlicherosen00rc/oestlicherosen00rc.pdf (narta
obpamenus: 23.01.2026).

Riickert F. Ubersetzerpersischer Poesie und des Korans: Begleitheft. Coburg,
2010. - 20 S.

Shamel S. Goethe and Hafiz: Poetry and History in the West-6stlicher Divan. —
Bern: Peter Lang, 2013. — 255 p.

Zandjani N. The Social and Literary Context of German Translations of
Sa‘di’sGolestan // Iranian Studies. — 2019. — VVol. 52, no. 5-6. — P. 809-832. —
DOI: 10.1080/00210862.2019.1653173.

28



KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies) Ne2 (10)-2026

10.

REFERENCES
Kudelin, A. B. (2012). Literary interrelations between the West and the East in
the 19th century and the formation of the concept of “world literature.” In
Dialogue of culture sin the context of globalization: Proceedings of the
International Likhachev Scientific Readings (pp. 109-118).
Kudelin, A. B. (2020). Western—Eastern poetic work sof the first third of the
19th century: From Goethe’s Divan to Mickiewicz’s “sonnet-ghazal” — Topchi-
Bashi. Studia Litterarum, 5(3), 68-103. https://doi.org/10.22455/2500-4247-
2020-5-3-68-103
Lagutina, I. N. (2019). Goethe’s West—Eastern Divan: Anattemptat
interpretation. Dostoevskyand World Culture. Philological Journal, 1(5), 189-
217. https://doi.org/10.22455/2619-0311-2019-1-189-217
Hafiz. (n.d.). Ausdem Diwandes Hafis [Electronic resource]. Projekt Gutenberg-
DE. Retrieved January 23, 2026, from https://www.projekt-
gutenberg.org/hafis/diwan/diwan.html
Hodkinson, J. (2021). The Hafis-Goethe-Denkma land cultural sounds as artistic
responses to Goethe’s Divan between close reading and cultural politics.
Publications of the English Goethe Society, 89(2-3), 238-258.
https://doi.org/10.1080/09593683.2020.1829269
Michaeli, H. (2019). Goethe’s Faustand the Divan of Hafiz: Body and soul in
pursuit of knowledge and beauty. De Gruyter.
https://doi.org/10.1515/9783110661576
Mirzoyunus, M. (2023). The dialogue of civilization sin J. W. Goethe’s West—
Eastern Divan. Bulletin of Dagestan State University. Series 2: Humanities,
38(3), 96-105.
Mommsen, K. (2014). Goethe and the poets of Arabia (M. M. Metzger, Trans.).
Camden House.
Pfeiffer, J. (2006). Goethe and Saadi: Christian Wurm’s interpretation of “Selige
Sehnsucht” revisited. In A. Neuwirth, M. Hess, J. Pfeiffer, & B. Sagaster (Eds.),
Ghazal as world literature IlI: From a literary genre to a great tradition. The
Ottoman Gazel in context (pp. 259-284). ErgonVerlag.
https://doi.org/10.5771/9783956506932-259
Platen, A. von. (2014). Die Ghaselen: Die Ghaselen der ersten und zweiten
Sammlung (1821), dieneuen Ghaselen (1823) unddie Ghaselenaus Neapel
(1832) inder Fassungder Erstausgaben. Minnerschwarm Verlag. Retrieved
January 23, 2026,
fromhttps://www.hugendubel.info/annot/564C42696D677C7C3937383338363
33030313635307C7C504446.pdf

29


https://www.projekt-gutenberg.org/hafis/diwan/diwan.html
https://www.projekt-gutenberg.org/hafis/diwan/diwan.html
https://www.hugendubel.info/annot/564C42696D677C7C393738333836333030313635307C7C504446.pdf
https://www.hugendubel.info/annot/564C42696D677C7C393738333836333030313635307C7C504446.pdf

KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies) Ne2 (10)-2026

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Riickert, F. (1822). OestlicheRosen. Publisher not identified. Retrieved January
23, 2026,
fromhttps://archive.org/download/oestlicherosen00rc/oestlicherosenO0rc.pdf
Riickert, F. (2010). Uber setzer persischer Poesieund des Korans: Begleitheft.
Publisher not identified.

Sanyuk, E. E. (2018). Oriental problems in the works of Friedrich Riickert
(Author’s abstract of the dissertation for the degree of Candidate of Philological
Sciences, 10.01.03). Samara, Russia.

Shamel, S. (2013). Goethe and Hafiz: Poetry and history in the West-ostlicher
Divan. Peter Lang.

Von Goethe, J. W. (n.d.). West-6stlicher Divan [Electronic resource]. Project
Gutenberg. Retrieved January 23, 2026, from
https://www.gutenberg.org/ebooks/2319.txt.utf-8

Von Goethe, J. W. (1914). West-Eastern divan (E. Dowden, Trans.). J. M.
Dent& Sons. Retrieved January 23, 2026, from
https://archive.org/download/westeasterndivan00goetuoft/westeasterndivan00
goetuoft.pdf

Zandjani, N. (2019). The social and literary context of German translations of
Sa‘di’s Golestan. Iranian Studies, 52(5-6), 809-832.
https://doi.org/10.1080/00210862.2019.1653173

30


https://archive.org/download/oestlicherosen00rc/oestlicherosen00rc.pdf
https://www.gutenberg.org/ebooks/2319.txt.utf-8
https://archive.org/download/westeasterndivan00goetuoft/westeasterndivan00goetuoft.pdf
https://archive.org/download/westeasterndivan00goetuoft/westeasterndivan00goetuoft.pdf
https://doi.org/10.1080/00210862.2019.1653173

